
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP GR²ID
1cm cw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP GR²ID 1cm cw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015984
Mfr. No.: 666-911-422-L8-I6
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537061963
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 5–45x56 PM II High Power Zielfernrohrs. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir außergewöhnliche Leistung und Präzision zu bieten. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen zeigt.
Beachte die örtlichen Gesetze und Vorschriften in Bezug auf den Einsatz von Zielfernrohren und
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen und Zubehör.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr ordnungsgemäß auf deiner Waffe montiert ist, bevor du es benutzt.
Halte das Zielfernrohr und die Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht in Gebrauch sind.
Vermeide es, das Zielfernrohr bei extremen Wetterbedingungen oder in gefährlichen Umgebungen zu
verwenden.
Achte darauf, dass du die richtige Augenabstand und Position einhältst, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Montage beginnst.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung und den Sitz des Zielfernrohrs vor der Nutzung.

Einstellung und Nutzung:

Stelle sicher, dass die Turrets korrekt eingestellt sind, bevor du das Zielfernrohr verwendest.
Nutze die Parallaxeneinstellung für eine klare Sicht, insbesondere bei unterschiedlichen
Entfernungen.
Vermeide es, das Zielfernrohr während des Schießens zu bewegen, um eine präzise Zielerfassung
zu gewährleisten.

Pflege des Zielfernrohrs:

Reinige die Linse regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch, um Kratzer zu vermeiden.
Lagere das Zielfernrohr an einem trockenen, kühlen Ort, um Schäden durch Feuchtigkeit zu
verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle damit verbundenen Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektro und Elektronikgeräte.



Verwende geeignete Recyclingstellen oder Rückgabestellen, um sicherzustellen, dass das Produkt
umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halte dich an diese Richtlinien, um ein sicheres und
effektives Erlebnis mit deinem 5–45x56 PM II High Power Zielfernrohr zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power riflescope. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe usage and optimal performance of your product. Please read and understand all
safety guidelines before using the riflescope.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always handle the riflescope with care to avoid damage or injury.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using the riflescope.
Follow local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the riflescope to prevent injury
from recoil or accidental discharge.
Secure Mounting: Ensure that the riflescope is securely mounted to the firearm to prevent it from
becoming loose or detaching during use.
Proper Handling: Always treat the riflescope as if it is loaded. Keep the muzzle pointed in a safe
direction at all times.
Environmental Awareness: Be mindful of weather conditions. Avoid using the riflescope in extreme
weather that could affect its performance or your safety.
Cleaning and Maintenance: Use only recommended cleaning products and methods. Avoid using
abrasive materials that could scratch the lenses.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Select a suitable mounting location on the firearm.2.
Securely attach the riflescope using the provided mounting rings and screws.3.
Check alignment and level the riflescope before tightening all screws fully.4.

Usage:

Adjust the eyepiece for a clear sight picture.1.
Set the magnification according to your observation needs.2.
Use the side/parallax adjustment for crisp focus based on the target distance.3.
Make adjustments to the turrets for elevation and windage as necessary.4.
Always verify the zeroing of the riflescope before engaging in precision shooting.5.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations. Do not dispose of the riflescope in regular
household waste.
If the product is damaged or no longer functional, contact local waste management services for proper



disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your 5–45x56 PM II High Power riflescope, please
refer to the contact information provided by the manufacturer or retailer. It is essential to have access to
support for any inquiries related to product safety and performance.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of others is paramount when using
the 5–45x56 PM II High Power riflescope. Enjoy your shooting experience responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
5–45x56 PM II High Power
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un dispositivo óptico de precisión de grado
profesional diseñado para la observación y el tiro de precisión a largas distancias. Es importante que sigas las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para su uso.
Inspecciona regularmente el producto en busca de daños o desgaste que puedan afectar su
funcionamiento.
Utiliza el producto únicamente para los fines para los que fue diseñado.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en Ambientes Extremos: Aunque el 5–45x56 PM II High Power es resistente a condiciones
climáticas adversas, evita exponerlo a temperaturas extremas o condiciones que puedan comprometer
su integridad.
Manejo del Producto: Maneja con cuidado el dispositivo, evitando caídas o golpes que puedan dañar el
sistema óptico o mecánico.
Uso de Iluminación: Si utilizas la función de retícula iluminada, asegúrate de que la batería esté en
buen estado y verifica el funcionamiento antes de cada uso.
Ajustes de Parallax: Ajusta el parallax según sea necesario para evitar distorsiones en la imagen al
observar a diferentes distancias.
Protección de los Ojos: Mantén una distancia adecuada entre tus ojos y el ocular para evitar lesiones o
incomodidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca el 5–45x56 PM II High Power en un soporte adecuado que sea compatible con su diámetro
de tubo de 34 mm.
Asegúrate de que el dispositivo esté nivelado y firmemente fijado.
Realiza los ajustes iniciales de elevación y windage antes de salir al campo.

Uso:2.

Ajusta el enfoque del ocular según tu comodidad.
Utiliza el zoom para obtener la magnificación deseada, recordando que el rango de 5–45x permite
versatilidad en diferentes situaciones.
Observa el campo a través del visor y realiza ajustes en el retículo según sea necesario para una
precisión óptima.
Después de cada uso, limpia las lentes con un paño suave y seco para mantener la claridad óptica.



Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si el producto contiene baterías, asegúrate de seguir las pautas adecuadas para la eliminación de
baterías.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro del 5–45x56 PM II High Power, consulta el manual del usuario
o visita el sitio web del fabricante. Si tienes preguntas específicas sobre seguridad o funcionamiento, busca un
punto de contacto en la documentación del producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Disfruta de tu 5–45x56 PM II High Power y utiliza el producto de
manera responsable y segura.



Guide de sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du 5–45x56 PM II High Power. Ce produit est un équipement optique de
précision conçu pour les tireurs professionnels. Afin de garantir une utilisation sûre et efficace, il est important
de suivre les directives de sécurité présentées dans ce document.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit respecte les normes de sécurité en vigueur avant de l'utiliser.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique pour détecter d'éventuels dommages.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Suis les recommandations du fabricant concernant l'utilisation et l'entretien.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise toujours le produit dans un environnement approprié, loin des conditions extrêmes qui pourraient
endommager l'optique.
Ne regarde jamais directement le soleil à travers le viseur, car cela pourrait endommager tes yeux.
Évite de manipuler l'optique avec des mains sales ou humides pour prévenir la contamination des
lentilles.
Assuretoi que le produit est correctement monté sur l'arme avant de procéder à son utilisation.
Ne tente pas de démonter ou de réparer le produit toimême. Pour tout problème, consulte un
professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation de l'arme : Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.1.
Montage : Fixe le 5–45x56 PM II High Power sur le rail de montage de l'arme en suivant les instructions2.
du fabricant.
Alignement : Ajuste le viseur pour qu'il soit bien centré avec le canon de l'arme.3.
Vérification : Assuretoi que tous les boulons et fixations sont bien serrés avant utilisation.4.

Utilisation

Réglage de la mise au point : Utilise le réglage de mise au point pour obtenir une image claire selon la1.
distance de la cible.
Zoom : Ajuste le zoom selon les besoins de la situation, en gardant à l'esprit que plus le zoom est élevé,2.
plus il est important de stabiliser l'arme.
Prise de vue : Prends le temps de bien viser et utilise un support stable pour maximiser la précision.3.

Instructions de mise au rebut
Ne jette pas le produit à la poubelle avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des équipements électroniques.
Si possible, retourne le produit au fabricant pour un recyclage approprié.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte un professionnel qualifié.

Conclusion

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton 5–45x56 PM II High Power tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres. Rappelletoi que la sécurité est une priorité lors de l'utilisation
d'équipements de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 5–45x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per fornire prestazioni ottiche
eccezionali in una varietà di situazioni di osservazione e tiro di precisione. È fondamentale seguire le istruzioni
di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulle linee guida di sicurezza e sull'uso corretto del dispositivo.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti, come indicato nel manuale dell'utente.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se ci sono parti danneggiate o mancanti.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segui sempre le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il dispositivo verso persone o animali.
Utilizza sempre occhiali di protezione durante l'uso del prodotto, se necessario.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni pericolose.
Non modificare o smontare il prodotto. Qualsiasi modifica potrebbe compromettere la sicurezza e la
funzionalità.
Non esporre il prodotto a temperature estreme o umidità eccessiva.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del prodotto:1.

Assicurati di avere tutti i componenti necessari per l'installazione.
Monta il dispositivo su una base stabile e sicura.
Segui le istruzioni di montaggio fornite nel manuale dell'utente.

Uso del prodotto:2.

Regola il dispositivo in base alle tue esigenze di osservazione o tiro.
Controlla l'ottica per assicurarti che sia pulita e priva di ostruzioni.
Utilizza il prodotto in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto con i rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti
elettronici.
Se il prodotto è danneggiato o non funzionante, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare un
punto di assistenza locale o a consultare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.



Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è essenziale per garantire un uso sicuro e responsabile del 5–45x56 PM
II High Power. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra massima priorità. Assicurati di rimanere informato
sulle migliori pratiche e di segnalare eventuali prodotti insicuri o incidenti alle autorità competenti.



Bruksanvisning for 5–45x56 PM II High Power
Introduksjon
Takk for at du valgte 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonelle brukere som
krever høy presisjon og ytelse. For å sikre trygg og effektiv bruk av dette optiske instrumentet, vennligst les
gjennom og følg retningslinjene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet under ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Rapportér eventuelle farlige situasjoner eller skader til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer optiske instrumenter for å unngå øyeskader.
Unngå å peke produktet mot solen eller sterke lyskilder, da dette kan skade det optiske systemet.
Sørg for at produktet er sikkert festet når det brukes på våpen eller andre plattformer.
Ikke forsøk å reparere eller modifisere produktet selv; kontakt en kvalifisert tekniker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Fest produktet til våpenet ved hjelp av passende monteringssystem.
Sørg for at det er sikkert og justert i henhold til produsentens retningslinjer.

Bruk2.

Juster forstørrelsen ved å bruke zoomkontrollen for å oppnå ønsket nivå.
Juster parallaxen for å sikre klart fokus på mål på forskjellige avstander.
Bruk turrettes for nøyaktige justeringer av høyde og vind.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av optiske instrumenter og elektronikk.
Lever produktet til et godkjent resirkuleringssenter for riktig behandling.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For mer informasjon om produktet, vennligst kontakt produsenten eller autoriserte forhandlere. Det er viktig å
ha tilgjengelig kontaktinformasjon for sikkerhetsspørsmål og produktstøtte.

Takk for at du følger disse retningslinjene. Vi ønsker deg en trygg og effektiv opplevelse med 5–45x56 PM II High
Power.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Jest to profesjonalny celownik optyczny, który łączy w sobie
wysoką wydajność celownika z funkcjami lunety obserwacyjnej. Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas
użytkowania, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Niniejszy
dokument jest zgodny z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów (EU GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć urazów.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organów.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
działanie.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie, aby uniknąć uszkodzeń.
Używaj tylko zalecanych akcesoriów i części zamiennych.
Zachowaj ostrożność podczas transportu i przechowywania, aby uniknąć uszkodzeń mechanicznych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są dostępne przed rozpoczęciem instalacji.
Zamontuj celownik na stabilnej podstawie, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo wyrównany i zamocowany.

Użytkowanie2.

Przed użyciem zapoznaj się z wszystkimi funkcjami celownika.
Używaj celownika w dobrze oświetlonym otoczeniu, aby zwiększyć widoczność.
W przypadku użycia funkcji podświetlenia, dostosuj poziom jasności do warunków otoczenia.
Regularnie sprawdzaj ostrość obrazu i dostosuj parallax, jeśli to konieczne.
Po zakończeniu użytkowania, wyłącz funkcje podświetlenia i zabezpiecz celownik.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub potrzeby uzyskania wsparcia, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub



dystrybutorem. Upewnij się, że masz przy sobie wszystkie istotne informacje dotyczące produktu, aby uzyskać
szybką pomoc.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dokładne przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże
zapewnić, że korzystanie z 5–45x56 PM II High Power będzie bezpieczne i satysfakcjonujące.



Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit hyödyntää tuotteen ominaisuuksia turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on aina käytössäsi turvallisessa ympäristössä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet turvallisuusohjeisiin ja käyttöohjeisiin.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että se on puhdas ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä kiikaritähtäintä vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä, kuten ampumaradoilla tai
metsästyksessä.
Vältä kiikaritähtäimen suuntaamista suoraan auringonvaloon, sillä se voi vahingoittaa optiikkaa.
Pidä kiikaritähtäin kuivana ja suojassa kosteudelta, jotta se pysyy toimintakunnossa.
Varmista, että kaikki asetukset, kuten suurennus ja tarkennus, ovat oikein ennen ampumista.
Älä muokkaa tai avaa tuotetta, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttäen mukana tulevia kiinnikkeitä.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja oikein kohdistettu.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö2.

Säädä suurennus haluamallesi tasolle (5–45x) ennen ampumista.
Käytä etäisyyden arvioimiseen ensimmäisen fokalitasossa olevaa ristikkäin, joka pysyy tarkkana
kaikilla suurennustasoilla.
Hyödynnä tarkkuusturretin säätöjä (0.1 mrad) korkeiden tarkkuusvaatimusten täyttämiseksi.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Yhteenveto
5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan huipputason suorituskykyä ja tarkkuutta.
Noudata yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. För att säkerställa säker och korrekt användning av denna
produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant. Denna guide är utformad för att hjälpa dig
att förstå hur du använder produkten på ett säkert sätt och i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera skadade eller defekta produkter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Undvik att rikta produkten mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Använd produkten endast i avsedda miljöer och undvik extrema temperaturer och fuktighet.
Se till att produkten är korrekt monterad innan användning för att undvika olyckor.
Undvik att använda produkten om du känner dig trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Montering av produkten:1.

Fäst produkten på ett stabilt och säkert stativ.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna.
Justera produkten så att den är i rätt position för användning.

Användning av produkten:2.

Justera först fokus och zoom innan du riktar produkten mot målet.
Använd retikeln för att göra korrekta avståndsbedömningar.
Kontrollera alltid omgivningen innan du använder produkten för att säkerställa att det är säkert.

Underhåll av produkten:3.

Rengör objektivet med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara produkten i ett torrt och svalt utrymme när den inte används.
Kontrollera regelbundet turrets och justeringar för att säkerställa korrekt funktion.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn förpackningsmaterial och andra komponenter där det är möjligt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av optiska produkter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
5–45x56 PM II High Power. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och för andra.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
5–45x56 PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen tak, aby splnil vysoké
standardy profesionálního použití a poskytoval výjimečný výkon při pozorování a přesném střelbě. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a bezpečné používání tohoto výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k zamýšlenému účelu.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda nejsou viditelné žádné poškození.
Při používání optiky dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se používání zbraní a optických
přístrojů.
V případě jakýchkoliv problémů nebo nehod okamžitě kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při manipulaci s optikou se vyhněte nárazům a pádům, které by mohly poškodit optické komponenty.
Používejte výrobek pouze v souladu s pokyny výrobce a nezapomínejte na doporučené postupy pro
údržbu.
Při používání optiky v extrémních povětrnostních podmínkách dbejte na to, aby byla řádně chráněna před
vlhkostí a prachem.
Neprovádějte žádné úpravy nebo opravy optiky sami, pokud nejste kvalifikováni.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je montážní základna pevně připevněna k zbrani.
Umístěte optiku na montážní základnu a zajistěte ji pomocí přiložených šroubů.
Zkontrolujte, zda je optika správně vycentrována a zda má správný úhel pohledu.

Použití:2.

Před použitím optiky si nastavte záměrný kříž podle pokynů výrobce.
Používejte optiku na vhodné vzdálenosti a v odpovídajících podmínkách osvětlení pro dosažení
nejlepšího výkonu.
Při přepínání mezi různými zvětšeními se ujistěte, že máte stabilní oporu pro zbraň.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci optiky dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu; zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro elektroniku a
optické přístroje.
Zajistěte, aby byly všechny baterie a další příslušenství správně zlikvidovány podle pokynů výrobce.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o produktu a bezpečnostních pokynech se prosím obraťte na příslušného výrobce nebo
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici sériové číslo a další relevantní údaje o produktu.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho 5–45x56 PM
II High Power.
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